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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

V okviru Evrope drzavljanov Komisija daje veliko pomembnost poenostavitvi in
pojasnitvi evropskega prava, da bi ga naredili bolj jasnega in dosegljivega navadnemu
drzavljanu in mu tako dali nove priloznosti in moznost, da uporablja posebne pravice,
ki mu jih to pravo podeljuje.

Tega cilja ni mogoce doseci dokler Stevilni predpisi, ki so bili veckrat spremenjeni,
pogosto zelo bistveno, ostanejo razprseni tako, da jih je treba iskati delno v izvirnem
aktu in delno v kasnejSih aktih, ki ga spreminjajo. Za ugotovitev obstojecih pravil, je
potrebno precejs$nje raziskovalno delo s primerjavo Stevilnih razli¢nih aktov.

Kodifikacija predpisov, ki so bili pogosto spremenjeni, je eno izmed bistvenih
sredstev za to, da bi bilo evropsko pravo jasno in transparentno.

Zato je 1. aprila 1987 Komisija sprejela odlo¢itev' s katero je svojemu osebju dala
navodilo, da bi morali biti vsi zakonodajni akti kodificirani po ne ve¢ kot desetih
spremembah, ob tem pa poudarila, da je to minimalna zahteva in da bi si morali vsi
oddelki prizadevati za kodifikacijo besedil, za katere so odgovorni, v Se krajSih
intervali, da bi zagotovili, da so predpisi skupnosti jasni in lahko razumljivi.

To je bilo potrjeno v sklepih Evropskega sveta, sprejetih v Edinburghu
(december 1992)%, s poudarkom na pomembnost kodifikacije, saj omogo&a gotovost o
tem katero pravo se uporablja za doloceno zadevo ob dolo¢enem casu.

Kodifikacije se je treba lotiti ob polnem upostevanju obicajnega zakonodajnega
postopka Skupnosti.

Glede na to, da niso dovoljene nobene vsebinske spremembe aktov, ki jih zadeva
kodifikacija, so se Evropski parlament, Svet in Komisija z medinstitucionalnim
sporazumom z dne 20.decembra 1994 sporazumeli, da se za hitri sprejem
kodificiranih aktov lahko uporablja pospeSeni postopek.

Namen tega predloga je kodificirati Uredbo Sveta (EGS) S§t. 2603/69 z
dne 20. decembra 1969 o skupnih pravilih za izvoz’. Nova uredba bo nadomestila
razli¢ne predpise, ki jih vsebuje*; predlog v celoti ohranja vsebino predpisov, ki jih
kodificira in jih torej samo zdruzuje s tolikSnimi formalnimi spremembami, kot jih
zahteva kodifikacija sama po sebi.

WtV v

Predlog kodifikacije je bil pripravljen na podlagi predhodne priprave precis¢enih
besedil Uredbe (EGS) §t. 2603/69 in predpisov, ki jo spreminjajo, v vseh uradnih
jezikih, ki jih je pripravil Urad za uradne publikacije Evropskih Skupnosti s sistemom
obdelave podatkov. Kjer so ¢leni dobili nove Stevilke, je povezava med starimi in
novimi ¢leni prikazana v posebni tabeli v Prilogi III kodificirane uredbe.

COM(87) 868 PV.

Glej Prilogo 3, Del A sklepov.

Izvedeno skladno z obvestilom Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Kodifikacija Acquis
communautaire, KOM(2001) 645 kon¢na.

Glej Prilogo II k temu predlogu.
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‘ WV 2603/69 (prilagojeno)
2008/0034 (ACC)

Predlog
UREDBA SVETA

o skupnih pravilih za izvoz

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢len X> a 133 <X] Pogodbe,

ob upostevanju instrumentov, ki vzpostavljajo skupno ureditev kmetijskih trgov in
instrumentov o predelanih kmetijskih proizvodih, sprejetih v skladu s ¢lenom X> 308 <XI
Pogodbe, zlasti tistih dolocb teh instrumentov, ki omogoc¢ajo odstopanja od splosnega nacela,
da se lahko koli¢inske omejitve ali ukrepe z enakim u¢inkom nadomesti samo z ukrepi, ki so
predvideni v teh instrumentih,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

K

(1) Uredba Sveta (EGS) §t. 2603/69 z dne 20. decembra 1969 o skupnih pravilih za izvoz'
je bila veckrat® bistveno spremenjena. Zaradi jasnosti in racionalnosti bi bilo treba
navedeno uredbo kodificirati.

WV 2603/69 uv. izjava (1)
(prilagojeno)

(2)  Skupna trgovinska politika mora temeljiti na enotnih nacelih, med drugim glede izvoza.

WV 2603/69 uv. izjava (2)
(prilagojeno)

(3)  Zaradi tega bi bilo treba oblikovati skupna pravila za izvoz iz X> Skupnosti <XI.

! UL L 324, 27.12.1969, str. 25. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) §t. 3918/91
(UL L 372,31.12.1991, str. 31).
2 Glej Prilogo II.

SL



SL

(4)

WV 2603/69 uv. izjava (3)
(prilagojeno)

V vseh drzavah ¢lanicah je izvoz skoraj popolnoma liberaliziran. Zato je lahko kot
nacelo Skupnosti mogoce sprejeti nacelo, X> po katerem <XI za izvoz v tretje drzave ne
veljajo koli¢inske omejitve, ob upoStevanju izjem, predvidenih s to uredbo in brez
poseganja v ukrepe, ki jih drzave ¢lanice lahko sprejmejo v skladu s Pogodbo.

()

| W 2603/69 uv. izjava (4)

Drzava ¢lanica mora obvestiti Komisijo, ¢e zaradi neobicajnega razvoja trga meni, da bi
bili potrebni zas¢itni ukrepi.

(6)

‘ WV 2603/69 uv. izjava (5)

Nujno je, da se na ravni Skupnosti v svetovalnem odboru na podlagi vseh taksnih
informacij opravi preverjanje o izvoznih pravilih in pogojih, izvoznih gibanjih, razlicnih
vidikih gospodarske in trgovinske situacije ter ukrepih, ki bi jih bilo treba sprejeti.

(7)

| ¥ 2603/69 uv. izjava (6)

Pri tem preverjanju bi se lahko izkazalo, da bi morala Skupnost nadzorovati nekatere
vrste izvoza, ali da bi bilo treba uvesti zacasne splosne ukrepe zascite kot zascito pred
nepredvidljivimi ravnanji. Potreba po hitrem in ucinkovitem ukrepanju upravicuje
pooblastitev Komisije za odlocanje o tak$nih ukrepih, vendar brez poseganja v poznejse
staliS¢e Sveta, ki je odgovoren za sprejemanje take politike, ki je skladna z interesi
Skupnosti.

(8)

| ¥ 2603/69 uv. izjava (7)

Vse ukrepe splosne zasScite, nujne zaradi interesa Skupnosti, je treba sprejeti ob
upostevanju obstojecih mednarodnih obveznosti.

)

WV 2603/69 uv. izjava (8)
(prilagojeno)

Zazeleno X je <X], da bi drzave ¢lanice v nekaterih okolis¢inah in pod pogojem, da
delujejo samo zacasno, X> lahko sprejele <XI ukrepe splosne zascite;

(10)

| ¥ 2603/69 uv. izjava (9)

Zazeleno je, da bi v Casu trajanja takih ukrepov sploSne zaSCite obstajala moznost
posvetovanj z namenom preucitve ucinkov teh ukrepov in ugotovitve, ali so pogoji za
njihovo uporabo Se izpolnjeni.

SL



SL

| ¥ 3918/91 uv. izjava (6)

(11) Drzavam c¢lanicam, ki jih zavezujejo mednarodne obveze, s katerimi se v primerih
dejanskih ali moznih tezav z oskrbo, vzpostavi sistem za delitev naftnih derivatov med
pogodbenice, je treba dovoliti, da izpolnijo posledi¢ne obveznosti nasproti tretjim
drzavam brez poseganja v dolo¢be Skupnosti, sprejete v isti namen. To dovoljenje mora
veljati, dokler Svet ne sprejme ustreznih ukrepov v skladu z obvezami Skupnosti ali
vseh drzav Clanic.

WV 2603/69 uv. izjava (11)
(prilagojeno)

(12) Tauredba se mora uporabljati za vse proizvode, tako industrijske kot kmetijske. Njeno
delovanje mora biti usklajeno z instrumenti, ki vzpostavljajo skupno ureditev
kmetijskih trgov in s posebnimi instrumenti, sprejetimi v skladu s ¢lenom X> 308 <X]
Pogodbe, o predelanih kmetijskih proizvodih. Prekrivanju med dolocbami te uredbe in
dolo¢bami navedenih instrumentov, Se zlasti njihovimi splosnimi klavzulami zascite, se
je treba izogniti —

| ¥ 2603/69

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

‘ WV 2603/69 (prilagojeno)

> POGLAVJE X1 1

| ¥ 2603/69

Temeljno nacelo

‘ WV 2603/69 (prilagojeno)

Clen 1

Izvoz proizvodov iz Evropske skupnosti v tretje drzave je prost, to pomeni, da zanj ne veljajo
koli¢inske omejitve, z izjemo omejitev, ki se uporabljajo v skladu s to uredbo.
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> POGLAVJE X 11

| ¥ 2603/69

Postopek Skupnosti za obveS¢anje in posvetovanje

‘ WV 2603/69 (prilagojeno)

Clen 2

Ce drzava zaradi katerega koli neobi¢ajnega razvoja dogodkov na trgu meni, da bi bili potrebni
splosni ukrepi zaséite v smislu > Poglavja <X] 111, o tem uradno obvesti Komisijo, ki obvesti
druge drzave ¢lanice.

WV 2603/69 ¢1. 3in ¢l. 4
(prilagojeno)

Clen 3

1. Posvetovanje se opravi v okviru posvetovalnega odbora (v nadaljevanju «Odbor»), ki ga
sestavljajo predstavniki vseh drzav Clanic in predstavnik Komisije kot njegov predsednik.

2. Odbor se sestane, ko ga sklice predsednik. Predsednik v najkrajSem moznem Casu posreduje
drzavam Clanicam vse relevantne informacije.

Clen 4
1. Posvetovanja lahko potekajo kadarkoli, na zahtevo drzave ¢lanice ali na pobudo Komisije.

2. Posvetovanja se opravijo v Stirih delovnih dneh potem, ko Komisija prejme uradno obvestilo
iz ¢lena 2, v vsakem primeru pa pred uvedbo kakr$nih koli ukrepov v skladu s ¢leni 5, 6 in 7.

3. Posvetovanja se zlasti nanaSajo na:

(a) izvozna pravila in pogoje, izvozna gibanja in razlicne vidike gospodarske in
trgovinske situacije v zvezi z zadevnim proizvodom;

(b) morebitne ukrepe, ki bi jih bilo treba sprejeti.

| ¥ 2603/69 (prilagojeno)

Clen 5

Za ovrednotenje gospodarske in trgovinske situacije v zvezi s posameznim proizvodom lahko
Komisija zahteva od drzav Clanic, da ji poSljejo statisticne podatke o trznih gibanjih za ta
proizvod, ter da v ta namen nadzorujejo izvoz tega proizvoda v skladu z njihovo nacionalno
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zakonodajo in postopkom, ki ga dolo¢i Komisija. Drzave Clanice sprejmejo vse potrebne
ukrepe za izpolnitev zahtev Komisije in posljejo Komisiji zahtevane podatke. Komisija obvesti
ostale drzave €lanice.

> POGLAVJE <Xl 111

| ¥ 2603/69

SploSni ukrepi zaScite

Clen 6

1. Da se prepreci nastanek kriti¢ne situacije, ki nastane kot posledica pomanjkanja bistvenih
proizvodov ali da se odpravi tako situacijo, lahko Komisija, kjer interesi Skupnosti zahtevajo
takojSnje ukrepanje, na zahtevo drzave Clanice ali na lastno pobudo in ob upoStevanju narave
proizvodov in drugih posebnih lastnosti zadevnih transakcij, izvoz dolocenega proizvoda
pogoji s predlozitvijo izvoznega dovoljenja, za odobritev katerega veljajo dolocbe in omejitve,
ki jih dolo¢i Komisija za cas, dokler Svet ne odlo¢i v skladu s ¢lenom 7.

2. Svet in drzave €lanice se uradno obvesti o sprejetih ukrepih. Ti ukrepi za¢nejo veljati takoj.

3. Ukrepi so lahko omejeni na izvoz v nekatere drzave ali na izvoz iz nekaterih regij Skupnosti.
Ukrepi se ne nanaSajo na proizvode, ki so Ze na poti proti meji Skupnosti.

4. Ce posredovanje Komisije zahteva drZava ¢lanica, Komisija sprejme odlogitev v roku najved
petih delovnih dni od prejema takSnega zahtevka. Ce Komisija ne ugodi tej zahtevi, o svoji
odlocitvi nemudoma obvesti Svet, ki lahko s kvalificirano ve¢ino sprejme drugacno odlocitev.

5. Vse drzave clanice lahko v dvanajstih delovnih dneh po sporocilu drzavam clanicam
posredujejo Svetu ukrepe, ki so jih sprejele. Svet lahko s kvalificirano vecino sprejme drugacno
odlocitev.

6. Kadar Komisija ukrepa v skladu z odstavkom 1, mora najkasneje v dvanajstih delovnih dneh
od zacetka veljavnosti ukrepa, ki ga je sprejela, Svetu predlagati ustrezne ukrepe v skladu s
¢lenom 7. Ce Svet po Sestih tednih od za¢etka veljavnosti ukrepa, ki ga je sprejela Komisija, ni
sprejel sklepa o tem predlogu, velja, da je ukrep preklican.

Clen 7

1. Ce je to potrebno zaradi interesa Skupnosti, lahko Svet na predlog Komisije s kvalificirano
vecino sprejme ustrezne ukrepe:

SL
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‘ WV 2603/69 (prilagojeno)

> (a) X da prepreci nastanek kriti¢ne situacije zaradi pomanjkanja bistvenih proizvodov
ali da odpravi tako situacijo;

B> (b) X1 da omogoci izpolnitev mednarodnih obveznosti, ki so jih sprejele Skupnost ali
vse drzave Clanice, zlasti tistih glede trgovine z osnovnimi proizvodi.

2. Ukrepi X> iz odstavka 1 <X] so lahko omejeni na izvoz v nekatere drzave ali na izvoz iz
nekaterih regij Skupnosti. Ukrepi se ne nanaSajo na proizvode, ki so Ze na poti proti meji
Skupnosti.

3. Pri uvajanju koli¢inskih omejitev pri izvozu je treba zlasti upoStevati naslednje:

> (a) X obseg blaga, izvozenega po pogodbah, sklenjenih pod normalnimi pogoji pred
zacetkom veljavnosti splosnega ukrepa zasCite v smislu tega X> poglavja <XI, o
katerem je zadevna drzava Clanica uradno obvestila Komisijo v skladu s svojo
nacionalno zakonodajo in

> (b) Xl potrebo po preprecitvi ogrozitve cilja, ki se ga zeli doseci z uvedbo koli¢inskih
omejitev.

| ¥ 2603/69 1. 9

Clen 8

‘ WV 2603/69 (prilagojeno)

1. V ¢asu uporabe ukrepov iz ¢lenov 6 X> in 7 <XI se na zahtevo drzave ¢lanice ali na pobudo
Komisije opravijo posvetovanja v Odboru. Namen teh posvetovanj je:

| ¥ 2603/69

(a) preuciti uc¢inke ukrepov;
(b) ugotoviti, ali so pogoji za njihovo uporabo Se vedno izpolnjeni.

2. Ce Komisija meni, da je treba ukrep, predviden v ¢lenih 6 ali 7 preklicati ali spremeniti,
napravi naslednje:

(a) ¢e Svet ni sprejel sklepa o ukrepu Komisije, Komisija nemudoma spremeni ali
preklice tak ukrep in takoj poslje porocilo Svetu;

(b) v vseh drugih primerih Komisija predlaga Svetu, da se ukrepi, ki jih je sprejel Svet,
preklicejo ali spremenijo. Svet odloci s kvalificirano vecino.
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‘ WV 2603/69 (prilagojeno)
X> POGLAVJE I 1V

| ¥ 2603/69

Prehodne in kon¢éne dolocbe

| ¥ 3918/91 &l. 1, t&. 1 (prilagojeno) |

Clen 9

Svet ne sprejme ustreznih ukrepov v skladu z mednarodnimi obvezami Skupnosti ali vseh
njenih drzav ¢lanic, lahko drzave ¢lanice za proizvode, navedene v Prilogi DO 1 X1, brez
poseganja v pravila, ki jih je Skupnost sprejela na tem podrocju, izvajajo sistem delitve v
izrednih razmerah, ki nalaga delitev obveznosti nasproti tretjim drZavam, predvidene v
mednarodnih obvezah, sklenjenih pred zacetkom veljavnosti te uredbe.

Drzave €lanice obvestijo Komisijo o ukrepih, ki jih nameravajo sprejeti. Komisija mora o
sprejetih ukrepih obvestiti Svet in druge drzave ¢lanice.

| ¥ 2603/69 ¢l. 11

Clen 10

Brez poseganja v druge dolo¢be Skupnosti, ta uredba ne preprecuje, da bi drzave Clanice
sprejele ali uporabljale koli¢inske omejitve pri izvozu, ki so utemeljene z javno moralo, javnim
redom ali javno varnostjo, varovanjem zdravja in zivljenja ljudi, zivali ali rastlin, varstvom
naravnih bogastev z umetnisko, zgodovinsko ali arheolosko vrednostjo, ali z varstvom
industrijske ali poslovne lastnine.

| W 2603/69 ¢l. 12 (prilagojeno) |

Clen 11

Ta uredba ne posega v uporabo instrumentov, ki vzpostavljajo skupno ureditev kmetijskih
trgov ali posebnih instrumentov o predelanih kmetijskih proizvodih, sprejetih v skladu s
¢lenom X> 308 <X] Pogodbe; uporablja se kot dodatek k tem instrumentom.

Vendar se pri proizvodih, zajetih s temi instrumenti doloc¢be ¢len > a <X] 6 ne uporabljajo za
tiste proizvode, za katere pravila Skupnosti o trgovini s tretjimi drzavami predvidevajo uporabo
koli¢inskih izvoznih omejitev. Dolocbe Clena 5 se ne uporabljajo za tiste proizvode, za katere ta
pravila zahtevajo predloZzitev dovoljenja ali druge izvozne listine.
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Clen 12
Uredba (EGS) §t. 2603/69 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo, se upostevajo kot sklici na to uredbo in se berejo v skladu s
primerjalno tabelo v Prilogi III.

‘ WV 2603/69 (prilagojeno)

Clen 13

Ta uredba zaéne veljati > na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije <X].

| ¥ 2603/69

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, [...]

Za Svet
Predsednik

[..]

10
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| ¥ 3918/91 &l. 1, . 2 (prilagojeno) |

PRILOGA X 1 X1

Proizvodi iz ¢lena X> 9 <X]

| ¥ 391891 8. 1, .2

Oznaka KN Poimenovanje
2709 00 Nafta in olja iz bituminoznih mineralov, surova
2710 00 Olja dobljena iz nafte in olja, dobljena iz bituminoznih

271000 11 do 2710 00 39
2710 00 41 do 2710 00 59

2710 00 61 do 2710 00 99

ex 2710 00 91 do
ex 2710 00 99

2711

2711 12

2711 13

ex 2711 29 00

materialov, razen surovih; proizvodi, ki niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu, ki vsebujejo 70 mas. % ali vec olj iz nafte ali
olj, pridobljenih iz bituminoznih materialov, ¢e so ta olja osnovna

sestavina teh proizvodov:

Lahka olja

Srednja olja

TeZka olja, razen mazalnih olj, ki se uporabljajo v urah in
podobnih izdelkih, v posodah, ki ne vsebujejo vec kot 250 g neto

olja

Naftni plini in drugi plinasti ogljikovodiki:

- utekocinjeni:

- - propan:

- - - propan s ¢istoco vsaj 99 %

- - - drugo

- - butani

- v plinastem stanju:

- - drugo:
- - - propan

- - - butani

SL
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PRILOGA 11

Razveljavljena uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Sveta (EGS) &t. 2603/69
(UL L 324, 27.12.1969, str. 25)

Uredba Sveta (EGS) st. 234/71
(UL L 28,4.2.1971, str. 2)

Uredba Sveta (EGS) st. 1078/71
(UL L 116, 28.5.1971, str. 5)

Uredba Sveta (EGS) st. 2182/71
(UL L 231, 14.10.1971, str. 4)

Uredba Sveta (EGS) st. 2747/72
(UL L 291, 28.12.1972, str. 150)

Uredba Sveta (EGS) st. 1275/75
(UL L 131, 22.5.1975, str. 1)

Uredba Sveta (EGS) st. 1170/76
(UL L 131, 20.5.1976, str. 5)

Uredba Sveta (EGS) st. 1934/82
(UL L 211, 20.7.1982, str. 1)

Uredba Sveta (EGS) st. 3918/91
(UL L 372,31.12.1991, str. 31)

Samo ¢len 1, prvi odstavek

12
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PRILOGA IIT

PRIMERJALNA TABELA

Uredba (EGS) n° 2603/69

Ta uredba

Clena 1 in 2

Clen 3, odstavka 1 in 2

Clen 4, odstavka 1 in 2

Clen 4, odstavek 3

Clena 5 in 6

Clen 7, odstavek 1, uvodni del
Clen 7, odstavek 1, prva alinea
Clen 7, odstavek 1, druga alinea
Clen 7, odstavek 2

Clen 7, odstavek 3, uvodni del
Clen 7, odstavek 3, prva alinea
Clen 7, odstavek 3, druga alinea
Clen 8

Clen 9

Clen 10, odstavek 1

Clen 10, odstavek 2

Clen 11

Clen 12, odstavek 1

Clen 12, odstavek 2

Clen 13

Priloga |

Priloga II

13

Clena 1 in 2

Clen 4, odstavka 1 in 2

Clen 3, odstavka 1 in 2

Clen 4, odstavek 3

Clena 5in 6

Clen 7, odstavek 1, uvodni del
Clen 7, odstavek 1, tocka (a)
Clen 7, odstavek 1, to¢ka (b)
Clen 7, odstavek 2

Clen 7, odstavek 3, uvodni del
Clen 7, odstavek 3, to¢ka (a)
Clen 7, odstavek 3, to¢ka (b)

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11, prvi pododstavek
Clen 11, drugi pododstavek
Clen 12

Clen 13

Priloga I

SL
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Priloga I1

Priloga III
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